
DECRETE ELENISTICE DIN HISTRIA 

DE 

D. M. PIPPIDI 

Cu excepţia unuia singur, publicat în 1961 într-o revistă destinată străinătăţii 
şi, din această pricină, mai puţin răspîndită în ţară, textele ce urmează sînt inedite. 
Ele provin din săpături recente şi, împreună cu mai multe zeci de alte documente de 
cuprins felurit, urmau a fi incluse în vol. II al monografiei arheologice Histria, actual­
mente sub tipar. Din lipsă de spaţiu, capitolul epigrafie - ca şi alte materiale impor­
tante pregătite să apară în aceeaşi publicaţie - au fost însă lăsate pentru volumul 
al Iii-lea, ceea ce, practic vorbind, înseamnă că posibilitatea de a le face cunoscute 
în condiţiile dorite se amină cu mai mulţi ani, dacă nu devine de-a dreptul problema­
tică. Aşa fiind, şi pentru a cîştiga timp, mi se pare potrivit să procedez la publicarea 
lor în reviste, pe categorii, şi încep cu o serie de decrete de epocă elenistică - toate 
fragmentare, dar nu lipsite de interes pentru situaţia lăuntrică şi pentru relaţiile 
exterioare ale cetăţii într-o perioadă obscură. a istoriei ei. 

* 
1. Muz. Histria, inv. nr. 359. Fragment dintr-o stelă de marmură ruptă sus, 

jos şi la stinga, descoperit în campania anului 1957 în să.păturile din Valul III. Dimen­
siuni în centimetri: 19 x 29 x 7. Înălţimea literelor: 12-15 mm. În afara rupturilor 
marginale marmura mai e puternic vătămată la stînga, sus, în centru (unde literele 
sînt distruse prin frecare) şi jos, unde o parte din ultimele rînduri a căzut în ruptură. 
După scris, din sec. III i.e.n. (pl. I, nr. 1). 

[E7totLVEO"otL fLEV EnL "t'OU"t'oLc;) ÂLOVU-
[ O"LOV - - - ca. 9-10- - -8E8]60"6ott otu't'w[t] 
[ xoct hy6votc; 7tpo~Ev[ocv] 7tOÂL't'd-
[ otv &vEtmpo p(ixv Efo7tAO ]uv xoct ~x-

5 [ 7tÂouv xoct d p~vY)c; xoct 7tOAEfLOU] ifou-
[Ad xoct &0"7tov8Et·] Etvot[L 8E: otu ]'t'WL 
[xotL ~qrn8ov e7t)t "t'~V ~o[uA~V x)ott 't'OV 
[81jµ.ov 7totpocxp1jµ.oc 7tpW't' ]wt fLE"t'OC [1'« tE-] 

St. CI. VII, 1985, p. 181-193, Bucureşti 
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[pci· 'To ~f,<pLaµ.oc 'T6o]e: iivocypci[ ~ocL nu~] 
10 [~ye:µ.6voc~ e:L~ a]'T~A"YJ[v AL6lv1JV xocl] 

[ a'T'tjaocL &v 'TWL te:pwL x'TA.] 

2 

R. 1 nu se citeşte nimic înainte de ~; la sfîrşit, extremitatea inferioară a 
unei haste verticale. -R. 2, la început, omicron pe jumătate distrus. -R. 3, nimic 
clar înainte de II; tot aşa, în r. 4, înainte de 1. -R. 5, din A, abia hasta înclinată dreap­
tă. - R. 6, EINA aproape şters, dar citeţ. înainte de T, extremitatea inferioară a 
unei haste verticale. -R. 7, la început, hastă verticală, apoi iota; după primul omicron, 
braţul stîng şi basta verticală a lui 1 încă vizibile. La sfîrşitul rîndului, N distrus, dar 
clar. -R. 9, la început, E sigur; la sfîrşit, încă vizibile A şi o parte din I. -R. 10, 
la început, braţul superior al unui sigma; la sfîrşit, extremităţile superioare a trei 
haste verticale. 

Traducere: 

<c ••• să fie lăudat pentru acestea Diony[ sios] ... Să li se acorde, lui şi urmaşilor, 
calitatea de proxeni, dreptul de cetate, scutirea de dări, dreptul de a intra şi de 
a ieşi din port în vreme de război şi de pace, ferit de silnicii şi fără altă convenţie. 
Să aibă şi dreptul de a se înfăţişa Sfatului şi Adunării printre cei dintîi, îndată 
după cele sacre. Hegemonii să poarte grijă ca acest decret să fie săpat pe o les­
pede de marmură şi aşezat în templul. .. » 

Decret în cinstea unui necunoscut din al cărui nume nu ni s-au păstrat decît 
primele litere, dar despre care se poate spune cu certitudine că era un străin, întrucît 
printre celelalte răsplăţi ce i se acordă figurează şi dreptul de cetate. Nici locul de 
baştină, nici serviciile pentru care e onorat nu. pot fi stabilite, fie şi în mod conjec­
tural. Totul lasă să se mţeleagă însă că e vorba de obişnuitele înlesniri făcute histri­
enilor călători pentru treburi în oraşul necunoscutului, într-o vreme cînd legăturile 
exterioare ale coloniei de pe ţărmul lacului Sinoe erau active şi cînd, ca să citez 
numai două exemple, Histria era legată politiceşte nu numai de vecina Callatis 
(Memnon, frg. 21 = FGrHist 3 B, 434, fr. 13), dar şi de Apollonia Pontică, în 
ajutorul căreia nu şovăie să trimită un corp expediţionar (V. Pârvan, Histria IV, 
p. 546, nr. 6, reeditat şi comentat de D. M. Pippidi şi Em. Popescu, în Dacia, N. S., 
III, 1959, p. 235 urm.). 

2. Muz. Histria, inv. nr. 306 [B 160]. Fragment al unei stele de marmură rupt 
în toate părţile, descoperit nu se ştie cînd, nici unde, în săpăturile din Cetate. Dimen­
siuni în centimetri: 15 X 21 X 19. Înălţimea literelor: 15 mm ('Y, <I>: 17-18 mm; 
O: •m). După scris, de pe la sfîrşitul sec. al Iii-lea î.e.n. (pl. I, nr. 2). 

- - - u7tcip~1JL 't"pocp~· - - -
2 [ - - - E7tOCLVEGOCL E7t ]l 'TOl'.i'To [ L~ - - - ] IO __ 

[ - - - xocl Evyp]ci~OCL e:ue:p[y€'t°1JV 'TOU o~µ.ou] 
4 [ - - - G'Tlja ]ocL o' ocu['t"ou xocl dx6voc - - -] 
---------- E ----------

R. 1, la început, 1 încă vizibil; la sfîrşit, după H, o simplă hastă verticală. 
-R. 2, înainte de primul I, poate unghiul din dreapta al unui II; după TOl'TO, 
lacună de ca. patru litere; la sfîrşit, hastă verticală? - R. 3, la început, puţin din 
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3 DECRETE ELENISTICE DIN HISTRIA 183 

bucla unui P, apoi sigur unghiul unui A. - R. 4, prima literă probabil A; ultima, 
sigur 1. - În r. 5, la mijloc, urme anevoie de identificat a două litere, din care 
prima poate un E. 

Traducere: 

« .•• să existe hrană ... Pentru aceste motive să fie lăudat ... şi înscris printre 
binefăcătorii poporului; săi se înalţe şi o statuie ( ?) ». 

Fragment de decret onorific, prea mutilat pentru a putea fi întregit altfel 
decît în ultimele-i trei rînduri (din toate punctele de vedere cele mai puţin intere­
sante). Singura indicaţie istoriceşte semnificativă se păstrează în cuvintele u7tiXp~lJL 
-.poq>~, care după toate probabilităţile încheie motivarea, referindu-se la o iniţiativă 
destinată să asigure hrana părţii celei mai puţin avute din populaţia cetăţii. În ce 
chip va fi contribuit necunoscutul la acest rezultat, textul nu ne-o spune, dar se 
poate ghici, pe baza a numeroase inscripţii de acelaşi fel din Histria şi de aiurea. 
Cu multă probabilitate, e vorba de un împrumut sau de o danie în vederea aprovizio­
nării cu grîne a oraşului, într-unul din momentele de strîmtorare a căror menţiune se 
întîlneşte tot mai des în documentele epigrafice histriene ale secolelor III- II î.e.n. 

Despre cauzele acestei crize, care nu e numai alimentară, dar şi economică şi 
politică în înţelesul larg al cuvîntului, am scris în mai multe rînduri în cursul ulti­
milor ani şi mă pot dispensa de a repeta lucruri expuse pe larg în altă parte (Contri­
buţii la istoria veche a României, Bucureşti, 1958, p. 29 urm., 60 urm., pe lingă cele 
două studii publicate în această revistă: I stros et les Getes au 111-e siecle, III, 1961, 
p. 53-66, şi Histria şi geţii în sec. li t.e.n., V, 1963, p. 137-164). Va fi de ajuns să 
amintesc că de-a lungul perioadei avute în vedere, danii de acest fel figurează la 
activul celor mai multi din « binefăcătorii » ale căror hotărîri de cinstire ni s-au 
păstrat şi că fragment~l pe care-l comentez nu face decît să confirme o stare de lucruri 
cunoscută (Histria I, p. 476, nr. 1, p. 498, nr. 4 şi, mai departe, comentariul la 
nr. 5). Cît priveşte folosirea substantivului -.pocp~ şi a altor termeni din familia lui 
-.pecpw, cum ar fi -.pocpe:ui:;, pentru a indica fie acţiunea de ajutorare a populaţiei 
sărace prin distribuţii de grîne, fie pe autorul unor asemenea măsuri de asistenţă 
socială, cf., la Histria chiar, inscripţia publicată de Gr. Tocilescu, AEM, XI, 1887, 
p. 66, nr.140 (reeditată şi interpretată de D. M. Pippidi, SCIV, IX, 1958, p. 357-369), 
precum şi textele strînse şi comentate de L. Robert, Hellenica, VII, 1949, p. 76 
(reluînd şi completînd observaţii anterioare publicate în Rev. arch., I, 1934, p.48-52 
şi Istros, II, 1936, p. 12-13). 

3. Muz. Hi&tria, inv. nr. 345 A şi B. Două fragmente dintr-o stelă de marmură 
ruptă în toate părţile, descoperite, primul, în 1956, în Sectorul economic al Cetăţii, 
al doilea, în 1958, în dărîmăturile turnului din stînga al Porţii celei mari. Dimensiuni 
aproximative (împreună): înălţimea 38, lăţimea 44, grosimea 18 cm. Înălţimea 
literelor: 10-12 mm. După scris, încă din sec. III î.e.n. (pl. I, nr. 3). 

___________ TOI II .. [evypiX\jlcxt] 
[8e -.oui:; ijye:µ6vcxi:; -.ou-.o -.o o/ ]-~cptaµcx [di:; a-.~A.l)v] 
[A.t6LVl)V )(CXL &.vcx6e:Lvcx]L Ev 'tWL le:p[wL 'tOU e.g. 'A7t6A.-] 
[A.wvoi:; -.ou 'lcx-.pou, 07tou] ocv cxu-.wL 8[ox~L· -.o 8e &.viX-1 

5 [A.wµcx 8ouvcxL -.ov otxov6µo ]v, µe:p(acxt 8[e -.oui:; µe:-] 
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[ptaTiXi;---ca8---] E[ ca 4] TOV ~(ov EY[---ca8---] 
[- - - ca 13 - - -] ANQ [ca 3-4]ott xpuaw[t aTeq:iiXvwt] 
[ &pET~i; lvExEv x[ otl Euvo(oti; T~i; di; "t'O\I 8~µov·] 
[8ouvott 8']otuTwt xotl T[ - - - ca 10 - - - l:l7twi; xotl] 

10 [&AAoL q:i]tAOTtµ6TEp[ot y(vWV"t'otL, d86TEi; l:l"t't o 8~-] 
[µoi; Ttµ ]iit Toui; &y[ ot6oui; Twv &v8pwv, &7to8t8oui;] 
[otu"t'oi:]i; Toci; &~(oti; [xiXpt"t'oti; - - - - - - - - - - - ] 

4 

R. 1, prima literă sigur T. După TI, lacună de ca. 9 semne, judecînd după 
lungimea rîndurilor următoare, unde unele întregiri pot fi socotite sigure. - R. 2, 
înainte de H, se distinge parte din hasta lui 'I". Din A final, basta înclinată stingă. 
-R. 3, la început, o linie înclinată care ar putea fi şi efectul unei izbituri; apoi I sigur. 
- R. 4, la sfîrşit, li în cea mai mare parte păstrat. - R.5,prima literă sigur N. - Înce-
pînd de la r. 6, joncţiunea cu frag. B e numai ipotetică; în favoarea ei pledează însă 
argumente puternice, expuse în comentariu. Lungimea lacunei dintre E şi TON, 
anevoie de apreciat. La sfîrşitul rîndului, litera distrusă e cu multă probabilitate 
Y.-R. 7, înainte de A, extremitatea inferioară a unei haste verticale. Şi aci lungimea. 
lacunei de la mijlocul rîndului e discutabilă. -R. 8, la început, E încă vizibil; la sfîrşit, 
o hastă verticală. - R. 10, la început, hastă înclinată spre stînga. Din P final, abia o 
parte din buclă. - La începutul r.12, ~probabil. De-aci pînă la marginea inferioară. 
a stelei uacat. 

Traducere: 
« .. . hegemonii să vegheze ca acest decret să fie săpat pe o lespede de piatră. 

şi aşezat în templul lui Apollo Tămăduitorul ( ?), în locul unde el însuşi <beneficiarul 
măsurii de cinstire> va găsi cu cale. Cheltuiala s-o plătească economul, după ce suma. 
va fi fost alocată de împărţitori . .. 

<Să fie încununat> cu coroană de aur pentru virtutea şi rîvna lui faţă de 
popor. Să i se dea şi ... pentru ca şi alţii să năzuiască a dobîndi slavă, cunoscînd 
că poporul cinsteşte pe bărbaţii de seamă, arătîndu-le cuvenitele mulţumiri ~. 

Cele două fragmente sînt prea mutilate pentru a permite fie o îmbinare a lor 
sigură, fie o întregire satisfăcătoare. Neîndoios e doar că ne găsim înaintea unor 
frînturi din acelaşi decret, şi mai precis dintr-un decret onorific. Anumite întorsături 
de frază sau cuvinte izolate sînt, din acest punct de vedere, revelatoare, după cum 
revelatoare pot fi socotite caracteristicele scrisului şi calitatea pietrei. Din păcate, 
la atît se reduc certitudinile noastre. Nici numele celui cinstit de Adunare, nici temeiu­
rile cinstirii nu se lasă ghicite. Mai mult, ordinea fragmentelor apare surprinzătoare, 
în sensul că succesiunea logică a clauzelor păstrate nu-i cea aşteptată. Potrivit 
formularului cunoscut al decretelor histriene şi al decretelor onorifice îndeobşte~ 
dispoziţiile privitoare la expunerea stelei (în cazul de faţă într-un templu, care cu 
multă probabilitate trebuie să fi fost al lui Apollon), caşi acele referitoare la alocarea 
sumei necesare în acest scop (rîndurile 1-6 ale textului), ar fi trebuit să figureze 
la sfîrşitul decretului, în orice caz după consideraţiile care motivează hotărîrea de 
cinstire ( rîndurile 7 -12). Concluzia ar fi deci că fragm. B preceda fragm. A, şi, 
pornind de la această ipoteză, s-ar impune reconstituirea textului aproximativ în 
aceiaşi termeni dar într-o ordine diferită. In realitate, ne izbim aci de dificultatea 
că, după ultimul rînd al fragm. B (actualul r. 12), textul încetează, piatra rămînînd 
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nescrisă pînă la marginea-i inferioară. Acest uacat surprinzător exclude posibilitatea 
ca fragm. A să fi continuat fragm. B, şi această împrejurare mi se pare a pleda în 
mod hotărît pentru soluţia adoptată, în ciuda nedumeririlor rezultînd dintr-o ordine 
de idei neaşteptată. 

Din cuprinsul primului fragment (r. 5-6) e de relevat aluzia la magistraţii 
cu atribuţii financiare cunoscuţi sub numele de otxov6µoc;; şi de µEpLaToc(, şi 
unul şi ceilalţi pomeniţi în repetate rînduri în decrete histriene din sec. III-II 
î.e.n. (Histria I, p. 494, nr. 3; Histria IV, p. 543, nr. 4, reeditat şi întregit în 
Histria I, p. 496-497, acum SEG XVI 430). Această împrejurare face verosimilă 
lecţiunea ~yEµ6vocc;; în r. 2, unde aceşti magistraţi apar ca executori ai hotărîrilor 
Adunării (cf. Contribuţii la istoria veche a României, p. 48-51, şi, mai departe, 
comentariul la nr. 5 ). 

În restul textului reconstituit, obişnuitele formule stereotipe ale decretelor 
onorifice din epoca elenistică. Pentru întregirea rîndurilor 9-10, cf., la Histria 
chiar, Histria I, p. 477, r. 22-24 (87twc;; qn/..onµw[vTocL xoct TOUToL] 7tocpocxo­
/..ou6ouvnc;; llTL o 81jµoc;; mxvTocc;; TLµ[iiL Touc;; OCUTOV EUEPYETo[uvTocc;; ... ]), şi mai 
departe nr. 5, rîndurile 24-27. 

4. Muz. Histria, inv. nr. 357. Fragment al unei stele de marmură ruptă 
în toate părţile, descoperit în campania 1956 în săpătura de degajare a basilicii 
coemeteriale. Dimensiuni: 34 x20 x 13 cm. Înăltimea literelor: 12-13 mm. 
La stînga, în dreptul rîndurilor 13-15, marginea· pare întreagă. După scris, 
de la sfîrşitul sec. III sau începutul sec. II î.e.n. (pi. II, nr. 4). 

--- N OCUTWL __ _ 
- - - T ]wL 8~µ.wL ExX - - -
- - - XEV TWL 8~µw[L - - - xpuaouc;; 
- - - 7tE]VTOCXOCJLOUc;; d[c;; EVLOCUTOV? 

s ___ Ev xp~µocToc ea[ wxEv? 
___ de; To ot[xo8oµ'1)61jvocL __ _ 
_ _ _ T]uxEi:v auyxEx[J..'1)µ.evov? 
- - - e8wxEV E te; EAOC [ L06Ea(ocv? 
- - - ~ &pxcuv TE yEv6[µEvoc;; 

10 ___ 8LOLX'1)CJLV T'ijc;; 7to(/..Ecuc;; __ _ 
- - - xp~µoc ]Toc E1t'1JYYELAOCT[ o - - -
___ ] xocTocyopoca6'1)a[ oµevou? 
___ IA rENHTAI Teu 
___ µEv ex Tto/../.. __ _ 

15 ~0EN01~ 

R. 1, la sfîrşit, hastă înclinată spre dreapta. - R. 3, primul K în parte distrus, 
dar citeţ; înaintea lui, anevoie de recunoscut altceva decît o hastă verticală. -
La începutul r. 5, extremitatea unei bare orizontale inferioare: poate E, poate 
chiar O? -R. 6, după ultimul iota, bară orizontală superioară. - R. 7, la sfîrşit, 
urma unei haste înclinate spre dreapta. -R.8, după omicron, extremitatea supe­
rioară a unei haste verticale. -R. 11, înaintea primului A, T încă vizibil. -R. 12, 
la început, nimic sigur înainte de I; la sfîrşit, ~probabil. - R. 13, prima litcr~ neîn­
doios M; ultima, O. -R. 15, la început şi la sfîrşit, cite un sigma în parte distrus. 
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Proasta stare de conservare a inscripţiei nu îngăduie o încercare de recon­
stituire a textului, după cum nu îngăduie o traducere coerentă a cuvintelor păstrate. 
Ceea ce se poate înţelege din acestea e că ne găsim înaintea unui decret al Adunării 
poporului în cinstea unui cetăţean ale cărui. servicii faţă de obştea histriană sînt 
înşirate de-a lungul celor 15 rînduri mutilate. Ca de fiecare dată în situaţii asemă­
nătoare, o atenţie deosebită se arată liberalităţilor celui onorat, ale cărui danii 
repetate par să fi ajutat cetatea în ceasuri grele. Totalul acestor sacrificii băneşti 
nu rezultă limpede (într-un singur caz e vorba de 500 stateri de aur, poate numai 
împrumutaţi vistieriei publice pe termen de un an), dar e evident că e vorba de 
mai multe sume, destinate unor scopuri diferite: în r. 6 se face aluzie la o zidire, 
în r. 8 la o cumpărare de ulei, fie pentru hrana populaţiei, fie pentru buna func­
ţionare a gimnaziului. 

O precizare de oarecare interes e şi aceea potrivit căreia necunoscutul ar 
fi exercitat cîndva demnitatea de &pzcuv (r. 9; cf. r. 10: 8LoLX'tJ<rLV Tljc; 7toAe:cuc;). 
Indicaţia se alătură ştirilor mai vechi despre existenţa la Histria a acestui colegiu 
de magistraţi, în legătură cu care vezi Contribuţii la istoria veche a României, p. 46-4 7. 

5. Muz. Histria, inv. nr. 325. Stelă de marmură ruptă în două bucăţi apro­
ximativ egale, descoperită în campania 1957 în Cetate, de-a lungul străzii dintre 
Sectorul locuinţelor romane tîrzii şi Terme. Uşor vătămată la stînga, mai ales la 
începutul şi la sfîrşitul fragmentului superior, piatra prezintă rupturi sus, jos şi la 
dreapta, pe toată înălţimea. Dimensiunile celor două părţi laolaltă: 75 x 43 x 16 cm. 
înălţimea literelor: 13 mm (omicron şi theta mai mici: abia 7 mm). În afara rupturi­
lor marginale, marmura a mai suferit de pe urma unor izbituri care i-au vătămat 
suprafaţa scrisă în mai multe locuri, mai ales de-a lungul frînturii dintre cele două 
fragmente, unde rîndurile 15-18 au fost iremediabil distruse. Gravură corectă, fără 
să fie frumoasă: bara lui A nu-i încă frîntă, N are hastele verticale egale, dar nu 
K, nici IT; braţ.ele lui :E sînt pe punctul de a deveni paralele. Cu multă probabili­
tate, începutul sec. II. î.e.n. Prima ediţie: D.M. Pippidi, Dacia, N. S., V, 1961, 
p. 305 urm. Cf. J. şi L. Robert, REG, LXXVI, 1963, p. 156-157 (pi. III, nr. 5) . 

. . . I TIOAEIEIA. :EAI Tov e:ue:pye['t''IJV' &rp' orc; cxu-] 
[ 't'o ]v E't'LfL 't)O"e:v o 8-Yjµoc; 't'Lµcxtc; [ 't'cxÎc; x.cx6't)x.ou-] 
[a ]cxLc;' viM Te: x_pe:Lcxv &zoua't)c; T[ljc; 7toAe:cuc; zp-] 
[ 'tJ]fLOC't'CUV, 07t<Uc; {mocp!; 'IJL O"L't'[ ou 7tcxpoc6e:aLc; de; 't'pO-] 

5 [ rpl]]v x.cxl. O"CU't''flpLcx[v] 't'ou 8~µou, E7te:[J.6wv e7tl. 't'lJ-] 
[v ~]ouAljv x.cxl. 't'lJV ExA'tJ[a]l[cx]v [e]7t'tJY[YdAcx't'o] 
[x.P ]uaouc; X.LALouc; de; EVLIXU't'OV, em8[ ouc; x.cxl. 't'OV] 
['t' ]6x.ov 't'OV yLv6µe:vov 't'WL 8~µcuL e:[tc; he:ucu-] 
[v ]Laµov Tou O"L't'ou [ T ]ou &yopcxa6"l [ aoµevou 8L-] 

1 O [ oc] Tljc; bcxyye:A.[cxc;· 8e:86z6cxL 't'W [ L 8~µcuL &-] 
7tlXLVEGIXL ~LOVUO"LOV ["fo ]'t'pou, E>e:wv [Me:yocAcuv le:-] 
[pecu]c;, x.cxl. &vcxypoc~cxL e:ue:pyh"lv Tou [8~µou·] 
[ O"'t' ]ljacxL 8E IXU't'OU x.exl. dx.6vix zcxAx.l] [v EV 't'ljL] 
[ &yo] piiL 7tixpoc Tov ~ ljµov x.ixl. Toce; dx.6v [ cxc; Toce;] 

15 [-rwv ... l:EA ... Tll. [To] 8E &viXJ.[cuµex 8ouvixL] 
[µEv 't'Ov otx.ov6µo]v [µe:p(acx]L 8[E 't']ouc; µe:p[La't'occ;·] 
[- _________________ IO ______ ] 
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___ O~ _ _ _ _ _ _ _ _ A~ I N ___ A ___ [ oc1h-] 
WL &pe:"t'~c; ~ve:xe:v xoct e:uvo [loc ]c; "t'~c; [ e:tc; Tov 8-] 

20 -Yjµov· 8e:86cr6cxL 8E: <XU"t'WL xoct hy6v [ otc; &d] 
[ "t'W ]L 7tpe:cr~u"t'1:h[ cu] t "t'WV OV"t'CUV te:pcucr{i [ vriv 8ri-] 
[µ ]ocrtcxL 0e:wv "t'WV E:v ~ocµo6poclxriL xoct an[ qiocvri-] 
qiop[ocv xoc6chte:p xoct "t'o!c; iXAJ..oLc; te:pe:u[crLv, 07tcuc;] 
xoct ol )..omot q:>L[A]onµ6["t'e:poL] y[[v ]cuv"t'<XL d86[Te:c;] 

25 O"t'L ă 8-Yj[µoc;] TLµiit [T]ou[c; iX.y]oc6ouc; Twv &v[8pwv,] 
oc7to8L8[ ou ]c; xocpL"t'[occ; &.~loc ]c; "t'wv e:ue:py[e:"t'rifLoc-] 
Tcuv· iX.vocypocljiocL 8[E: T]ouc; ~[y]e:µ6vocc; [To lji~q:>Lcr-] 
µoc T68e: e7tt µE:v Tou 7tocp[6]v(T]oc; de; (Te:)..ocµw-] 
voc )..e:uxou )..L6ou xoct [crT]-Yjcroc[L] 7tcxpci To[v ~cuµov] 

30 ("t']wv 0e:(wv] "t'WV ev ~oc(µ]o6(poc][xrit· O'"t'cx6(Ev"t'oc; 8€] 
[ T] ou &v8 pLocv [ T] oe; xoct de; T~v [~ ]ocmv To [u cX.v8 ptocv-] 
[To]c;· cX.v[ocyope:ucroc]L To lji~qitcrµoc xoct E __ _ 
___________ ONOE ___ KAI __ _ 

187 

R. 1, la început, extremităţile inferioare ale cîtorva litere: după o lacună iniţială 
de două semne citesc TIOAEI, apoi literele transcrise fără multă convingere (TON 
E YEPrETHN mi se pare totuşi sigur), apoi lacună de ca. 10 litere, judecînd după 
lungimea rîndurilor mai bine păstrate. - R. 2, citirea sigură. Pentru întregire, cf. 
Syll. 3, 709, 14: ecp' ole; ă 8iiµoc; e:uxocpLO'"t'WV e"t'LfJ.OCO'E "t'<XLc; xoc6rixoucrocLc; "t'LfLOCL::; ... ; 
L. Robert, Collection Froehner. I. Les insrriptions grecqnes, Paris, 1936, p. 88, nr. 54: 
[ '] '[ , ' ' \ . ]'"' - '[] [ - ] ... 7tpo "t'e:po V "t'E e:"t'LfLY)O'EV ()(U"t'OV 1l 7t OALc; "t'<XLc; 7tp00'Y)XOU O' O( Le; "t'LfL<XLc; .... 
-R. 4, la început, urma vagă a lui H, apoi hasta din dreapta a unui M; la sfîrşit, T 
sigur. -R. 5, la început, două litere lipsă; N final din ~QTHPIA[N] distrus, dar ne­
îndoios; la fel, E la sfîrşitul rîndului. Pentru înţeles, cf. Syll. 3, 562, 12-13: e7te:A­
[6]6vTe:c; e7tL "t'~V ~OUA~V xoct "t'OV 8-Yjµov; 591, 44-45: E7t[ e:)..6wv E7tL "t'OU::; E~OCXO ]cr[ouc; 
xT)... -R. 6, lacună iniţială de două litere, omicron pe jumătate distrus. 
Despre ex)..rio[oc, scris cu un singur kappa, s-ar putea crede că e o greşeală a 
lapicidului, dacă această grafie n-ar apărea în chip constant în marele decret olbian 
în cinstea lui Protogenes (IPE I 2 32); totuşi, la Histria chiar, în sec. I î.e.n., 
într-un document de importanţa inscripţiei lui Aristagoras (Syll. 3,. 708, 2. 29), 
cuvîntul se scrie corect: exx)..ricrloc. - R. 7, înaintea primului Y, urme slabe ale 
lui P; la sfîrşit, unghiul inferior stîng al lui ~. - R. 8, la început, O încă vizibil. 
La sfîrşitul rîndului, e:[t::; erte:ucu/v ]tcrµ6v e întregirea propusă de J. şi L. Robert, 
REG, LXXVI, 1963, p. 156 (cf. L. Robert, Rev. Phil., XIII, 1939, p. 131, nr. 2; 
Gnomon, XXXI, 1959, p. 665). -R. 9, îndoielnic dacă a existat o literă înaintea 
lui I; la sfîrşit: &.yopM6ri[croµEvc..u 8t/oc] ... tot o conjectură a soţilor Robert, 
loc. cit.; în prima ediţie: iX.yopO(cr6~[vToc;?]. -R. 10, prima literă complet distrusă; 
în ETIArrEAIA~ lapicidul a făcut o bară orizontală lui A. -R. 11, după 
~IONY~ION, lacună de una sau două litere, după care mi se pare a recunoaşte 
literele 0EQN: prima, a treia şi a patra în mod absolut sigur, E cu oarecare 
îndoială, din pricina posibilităţii ca barele orizontale ale literei să fie în realitate 
nişte simple scrijelituri. În aceste condiţii, şi ţinînd seamă şi de lungimea lacunei 
la extremitatea dreaptă a rîndului, în prima ediţie a textului propuneam citirea: 
["la ]Tpou, 0e:wv [µe:yoc)..cuv te:/ pEoc]. De-atunci, o colaboratoare a Institutului de 
epigrafie din Lyon, d-na Th. Oziol, mi-a comunicat părerea că patronimul avariat 
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ar putea fi l;-rpou6(wv, astfel că sfîrşitul rîndului 11 s-ar cuveni citit: l,;-rpc.u-
6(wv[ oi;] (această lectură e acum înregistrată şi de L. Robert în cartea-i 
recentă Les steles funeraires de Byzance greco-romaine, Paris, 1964, p. 184). Cum 
am mai avut prilejul s-o scriu (mai departe, p. 358), propunerea e atrăgătoare, 
dar acceptarea ei se loveşte de două dificultăţi: în primul rînd, nesiguranţa dacă 
ultimele literedinr.11 sînt 0ION sau0EON; în al doilea rînd, lungimea mijlocie 
a rîndurilor inscripţiei, care în nici un caz nu-i mai mică de 33 semne, cită vreme, 
dacă am accepta citirea propusă, am face ca singur r. 11 să numere 27 de litere! 
Şi aceasta nu-i totul, căci lacuna se prelungeşte la începutul r. 12, ceea ce ne crează, 
oricum, obligaţia de a găsi o apoziţie pe lingă patronimul în discuţie, indiferent 
de citirea acceptată. ln aceste condiţii, nu mă pot decide să accept sugestia 
îndatoritoarei colege lyoneze şi rămîn la vechea întregire cu o mică schimbare cerută 
de existenţa la începutul rîndului 12 a unui l,; foarte vizibil, pe care în prima ediţie 
a inscripţiei făceam greşeala de a-l trece cu vederea. În loc de: 0e:wv [µ.e:ycD.wv 
te:peoc] citesc acum: 0e:wv [µ.e:y<X:f..wv te:pew ]i;;, ceea ce păstrează neschimbat 
numărul de litere, dar trece calitatea de preot al Marilor Zei asupra tatălui 
lui Dionysios, ipoteză de o oarecare însemnătate pentru corecta înţelegere a docu­
mentului în ansamblu. -R. 12, după lacuna de două litere, l,; neîndoielnic; înaintea 
lacunei finale, r încă vizibil. -R. 14, la început, lacună de trei litere; din primul 
P, abia basta verticală. -R. 15, după lacuna iniţială, de aproximativ opt litere, 
citesc limpede 1 l;A; apoi alte două lacune de cîte trei litere, separate prin grupul 
TO. -Din r. 16-18, abia puţinele litere transcrise, care mi se par sigure. -R. 
19, la început, n încă vizibil; spre sfîrşit, lacună de două litere în cuvîntul E INO­
[IA ]l;. - La începutul r. 21 lipsesc două litere; la sfîrşit: [8YJ/µ.o ]&LocL J. şi L. 
Robert. -R. 24-31, începuturile şi sfîrşiturile rîndurilor destul de bine păstrate; 
în interior, multe litere şterse, dar întregirile sigure. -R. 31-32: [ &v8pLav/-ro ]i;; 
J. şi L. Robert. -R. 32-33, stare desperată; nimic sigur, în afara puţinelor litere 
transcrise. 

Traducere: 
<c ••• slujbe pentru care poporul i-a dat cinstirea cuvenită; iar acum, oraşul 

ducînd lipsă de bani, cu care să poată face rezerve de griu pentru hrana şi mîntuirea 
norodului, înfăţişîndu-se Sfatului şi Adunării a făgăduit 1000 de stateri de aur 
pe termen de un an, dăruind poporului şi dobînda cuvenită, spre ieftinirea griului 
ce urma să fie cumpărat din suma făgăduită; < pentru aceste temeiuri>, Poporul 
să găsească cu cale să fie lăudat Dionysios fiul lui (?) Istros, preotul Zeilor celor 
Mari, şi să fie înscris printre binefăcătorii poporului; să i se aşeze şi un chip de 
bronz în agora, alături de statuia Poporului şi de chipurile ...... ; cit priveşte 
cheltuiala, s-o plătească economul, după ce suma va fi fost alocată de împărţitori . 
. . . . pentru meritele şi rlvna dovedite faţă de popor; de asemeni să li se acorde 
- lui şi urmaşilor, de fiecare dată celui mai vîrstnic dintre cei în viaţă - preoţia 
publică a Zeilor din Samothrake şi dreptul de a purta cunună, la fel cu ceilalţi 
preoţi, pentru ca şi restul cetăţenilor să rîvnească a dobîndi slavă, cunoscînd că 
poporul cinsteşte pe bărbaţii vrednici, dind mulţumita cuvenită pentru binefa­
cerile primite. Hegemonii să vegheze ca acest decret să fie săpat deocamdată pe 
o lespede de marmură şi aşezat în preajma altarului Zeilor din Samothrake, iar 
cînd statuia va fi înălţată, şi pe baza acesteia ... Decretul să fie citit de 
crainic şi la . . . » 

https://biblioteca-digitala.ro



9 DECRETE ELENISTICE DIN HISTRIA 189 

Documentul se înscrie în şirul decretelor onorifice publicate în ultimii ani, 
care au venit să arunce o lumină nouă asupra istoriei Histriei preromane, făcînd 
dovada crizei social-economice pe care - la fel cu alte oraşe-state din lumea greacă 
metropolitană şi colonială - cetatea de pe ţărmul lacului Sinoe a avut s-o înfrunte 
în ultimele veacuri înainte de era noastră. Cum mi s-a întîmplat s-o subliniez în 
mai multe rînduri (Contribuţii la istoria veche a României, p. 30 urm., 60 urm.; 
Dacia, N.S., V, 1961, p. 310 urm.), un aspect izbitor al acestei crize îl consti­
tuie dificultăţile de aprovizionare întîmpinate de cetăţi socotite altădată grînare 
ale lumii sudice, dar unde grîul e acum atît de rar încît - în unele cazuri - trebuie 
importat de la mari depărtări Dacia, III-IV, 1927/32, p. 400 şi urm.). Explica­
bilă în primul rînd prin imposibilitatea unei exploatări normale a teritoriilor orăşe­
neşti (la rîndu-i legată de transformările petrecute în masa populaţiei băştinaşe, 
aşa cum se oglindesc, de pildă, în importantele documente publicate în Studii Clasice, 
III, 1961, p. 53-66; V, 1963, p. 137 -163), criza de care vorbesc e agravată de 
procesul de diferenţiere petrecut de-a lungul epocii elenistice în sînul populaţiei 
greceşti, împărţită într-un număr crescînd de oameni fără mijloace şi un grup 
restrîns de profitori ai mizeriei obşteşti. În aceste condiţii, înţelegem lesne, pe de 
o parte, aluziile la turburări sociale, cîte se pot surprinde în documentele vremii 
(Histria I, p. 487, nr. 2; p. 498, nr. 4; p. 505, nr. 7, cu comentariile respective), 
pe de alta, preocuparea de a veni în ajutorul cetăţenilor săraci prin crearea unor 
instituţii de asistenţă publică, destinate să împiedice agravarea nemulţumirilor 
şi înrăutăţirea situaţiei generale (Histria I, p. 476, nr. 1; p. 498, nr. 4; Syll. 3, 

708, r. 38-42; în sfîrşit, fragmentul publicat mai sus sub nr. 2, cu desluşirile 
necesare). 

Textul aci prezentat se adaugă deci unei întregi serii de documente cu acelaşi 
caracter, contribuind la cunoaşterea situaţiei reale a Histriei într-o vreme socotit~ 
pînă de curînd ca o perioadă de neturburată prosperitate (V. Pârvan, Histria 
V li, Bucureşti, 1923, p. 12-13; id., Dacia. Civilizaţiile străvechi din regiunile car­
pato-danubiene (trad. R. Vulpe), Bucureşti, 1937, p. 97-98; R. Vulpe, Histoire 
ancienne de la Dobroudja, Bucureşti, 1938, p. 85). Dar el mai prezintă şi interesul 
de a ne informa asupra vieţii religioase a oraşului în veacul al II-lea î.e.n., aducîn­
du-ne dovezi despre cinstirea de histrieni a Zeilor din Samothrake (altfel numiţi 
şi «Zeii cei Mari~= 0&ot M&ycX.:Aot, KcX.~Etpot). Despre pătrunderea cultului acestor 
divinităţi în Dobrogea, începînd din sec. II î.e.n., nu lipsesc ştiri din Tomis şi Callatis, 
strînse şi comentate în ultima vreme de Bengt Hemberg în cartea-i Die Kabiren, 
Uppsala, 1950, p. 221-231. În Histria, fără a mai stărui asupra recentei desco­
periri a templului Marelui Zeu (al cărui cult nu-i lipsit de atingeri cu religia Zeilor 
din Samothrake: cf. G. Bordenache şi D.M. Pippidi, în BCH, LXXXIII, 1959 
(II), p. 455-465), existenţa unui sanctuar al Zeilor din Samothrake a atestată 
în două inscripţii din sec. al II-lea, unde se spune lămurit că, în ambele cazuri, 
respectivele stele au a fi expuse ... ev 't'WL ~otµo6p(pdcut (Histria IV, p. 543, 
nr. 4 şi Istros, I, 1934, p. 123). Aceeaşi indicaţie e implicită în decretul pentru 
Dionysios, în rîndurile unde se spune că textul gravat prin grija hegemonilor va 
fi aşezat .. 7totpoc 't'o[v ~cuµov 't']wv 0E[w]v 't'WV ev ~ot[µ)o6[p~)bc7JL (înţelege: 
lingă altarul templului închinat Zeilor din Samothrake, potrivit datinei 
care cerea ca în imediata apropiere a fiecărui templu să se înalţe altarul 
destinat sacrificiilor ce constituiau momentul de căpetenie al oricărei cere­
monii religioase). 

https://biblioteca-digitala.ro



190 D. M. PIPPIDI 10 

La această primă ştire se adaugă informaţia potrivit căreia, ca răsplată a 
serviciilor aduse de Dionysios (personaj altminteri necunoscut în prosopografia 
histriană şi al cărui patronim reprezintă o conjectură despre care s-au dat amă­
nunte în notele critice care însoţesc textul), acesta avea să păstreze preoţia publică 
a Zeilor din Samothrake pentru tot restul vieţii, urmînd ca după moartea lui demni­
tatea să se moştenească în familie de cel mai vîrstnic dintre bărbaţii în viaţă: 
[&e:l. Tw]t 7tpe:cr~uTocTw[t] Twv ilvTwv (r. 20-21; asupra înţelesului acestei pre­
scripţii, cf. H. Volkmann, Die Bruderfolge griechischer Priestertumer 1:m Licht der 
vergleichenden Rechtsgeschichte, în Klio, XXXIV, 1941, p. 62-71). Dispoziţia 
aminteşte o clauză similară din decretul în cinstea lui Diogenes, fiul lui Diogenes, 
prin care, pentru a răsplăti transformarea în sanctuar public a unui templu al 
Muzelor (Moucrdov) aparţinînd pînă la o vreme familiei donatorului, i se acordă 
acestuia şi urmaşilor lui în linie bărbătească preoţia ereditară a Muzelor: dv [ ctt 

]
' \ r / M - \ ['] \ ~' r r , , 1 _ , [ '] ct UTOV te:pe:ct OU<J(J)V ... Xct'îct 'îct u 'îct oe: U7tctpx_e:tv 'î"1JV te:pwcruV"1)V Tote; e:x yo vate; 

ctuTou Twv il[v]Twv &e:l. Twt 7tpe:cr~u„c1-rwt (Histria I, p. 477, nr. l, r.17-21; cf. J. 
şi L. Robert ,REG, LXVIII, 1955, p. 240). 

Faptul că din textul emendat rezultă că însuşi părintele lui Dionysios fusese 
la vremea lui preot al Marilor Zei lasă să se înţeleagă că, aşa cum se petrecuseră 
altădată lucrurile cu templul Muzelor, tot astfel s-au petrecut şi în cazul Zeilor 
din Samothrake: introduşi în cetate sub forma unui cult privat slujit de tatăl 
lui Dionysios, cultul lor avea să fie recunoscut public şi preoţia lor încredinţată 
lui Dionysios prin decretul pe care-l citim şi care ne-a păstrat şi amintirea înles­
nirilor de ordin financiar consimţite de everget cetăţii. « Nous conclurions -
notează în această privinţă J. şi L. Robert, la capătul observaţiilor lor prilejuite 
de prima publicare a textului - que, comme pour le sanctuaire des Muses de 
Diogenes, le sanctuaire des Dieux de Samothrace etait jusqu'ici un sanctuaire 
prive. II est adopte par la cite, comme par exemple celui de Sarapis a Delos, 
d'abord fondation privee. Ce devient un culte 8"1]µoTe:A~c;. C'est un processus 
normal pour l'introduction de nouveaux cultes dans la cite. Nous supposerions 
volontiers que Dionysios disposant de reserves liquides considerables et possesseur 
d'un sanctuaire prive des Dieux de Samothrace, dieux de la navigation, etait un 
armateur » (REG, LXXVI, 1963, p. 156-157). 

Despre magistraţii amintiţi în rîndurile 16 şi 27 ale textului otxov6µoc;, 
~ye:µove:c;, µe:ptcr-rctl - am avut prilejul să vorbesc în mai multe rînduri (Contri­
buţii la istoria veche a României, p. 48 urm.; 70 urm.; 121). Nu cred deci necesar 
să revin asupra subiectului cu atît mai mult cu cit în aceste locuri - oricît de 
probabil - textul e conjectural. Prefer să zăbovesc asupra indicaţiei de ordin 
topografic din rîndurile 13-14, unde se spune că statuia titularului decretului avea 
să fie aşezată [ ... E:v -r'tjt &yo]piit 7tctpcX: -rov ~'tjµov xctl -roci:; dx6v[ctc; -roci:; ... ]. 
Interesul prezentat de menţiunea unei &yopoc la Histria, în epoca elenistică, a 
fost relevat în Studii Clasice, III, 1961, p. 63 urm., arătîndu-se totodată că, oricît 
de preţioasă, indicaţia nu trebuie să ne mire, întrucît o piaţă destinată schim­
burilor comerciale şi manifestărilor civice îndeobşte nu lipseşte din nici o cetate 
greacă, începînd din epoca homerică. Surprinzătoare apare mai curînd existenţa 
în !Xyopoc a unei statui a Poporului histrian ( ~'tjµoc;), măcar că nici această particu­
laritate nu e proprie cetăţii de pe ţărmul lagunei Sinoe. În Dacia, N.S., V, p. 316, 
am citat, în această ordine de idei, exemple edificatoare (în legătură cu tendinţa 
grecilor de a personifica anumite concepte morale sau politice, cf. A. Giuliano, 
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în Annuario Scuola ltal. Atene, XXXVIII-XXXIX, 1959/60, p. 389-401; M. 
P. Nilsson, Geschichte der griech. Religion, li, Miinchen, 1961, p. 144-145), 
insistînd îndeosebi asupra faptului că la Atena personificarea Poporului se bucura 
de onoruri divine, împărţind cu Graţiile (XocpL't'e:c;) un 't'Eµe:voc; menţionat deseori 
în inscripţii (Syll. 3 , 536, 38-39; 717.7; OGI 117.7; 118.23). O situaţie asemă­
nătoare se întîlneşte în Side, unde "ii te:piX ~ou:A~ cinsteşte cu o statuie ['t'o ]v 
<re:µv6't'ot't'o[v] Â~µov (Emin Bosch, citat la J. şi L. Robert, REG, LXV, 1952, 
nr. 156), în Mesambria, unde un decret onorific pomeneşte în două locuri cite o 
statuie a Poporului personificat: 7totpfo't'e:µix 't'OU Â~µou (IGB I 320), în sfîrşit, 
în Chersonesul Tauric, unde Poporului îi era dedicat un altar alături de cel al 
Fecioarei, principala divinitate locală: ev 't'ocL chpo7t6:Ae:[t] 7totpiX 't'occ; Ilixp6Evou 
~wµov xixl. 't'ov 't'occ; Xe:p<rovoc<rou (IPE I 2 352 =Syll. 3, 709. 51-52). În contrast 
cu această situaţie limpede, nu-i de loc lămurit ale cui erau <c chipurile » aşezate 
în preajma statuii Poporului, pe care textul lacunar nu face decît să le menţioneze: 
't'occ; dx6v [ ixc; 't'occ; 't'wv ... ]. În aşteptarea desluşirilor pe care ni le-ar putea aduce 
o descoperire viitoare, în studiul abia amintit din Dacia am emis ipoteza că ar 
putea fi vorba, fie de o personificare a Democraţiei (şi ea adorată la Atena, cum 
rezultă dintr-o indicaţie a lui Pausanias I 3,3; cf. J. H. Oliver, Demokratia, the 
Gods and the Free World, Baltimore, 1960, p. 91 urm.; A. F. Raubitschek, Demo­
kratia, în Hesperia, 1962, p. 238-243), fie de statuile sau busturile unor histrieni 
ilustraţi prin participarea la răscoala care, către mijlocul sec. al V-lea, dusese 
la răsturnarea oligarhiei locale şi la înlocuirea ei printr-un regim de democraţie scla­
vagistă (Aristotel, Pol., V, 6, 1305 b, 1 urm.; cf. Em. Condurachi, în Bui. ştiinţific, 
I, 1949, p. 117-125, şi, mai de curînd, R. Weil, Aristote et l'Histoire, Paris, 1960, 
p. 281 urm.). 

6. Muz. Histria, inv. nr. 379. Fragment al unei stele de marmură ruptă sus 
şi jos, descoperită în săpăturile din Sectorul central al Cetăţii, în campania 1958. 
Dimensiuni: 32,5 x 29 x 8 cm. Înălţimea literelor: 7-8 mm (theta şi omicron 
numai 6 mm). La marginea stingă o izbitură a distrus primele litere ale fiecărui 
rînd; la cea dreaptă, ca şi în partea de jos a fragmentului, o îndelungă frecare 
a uzat tare suprafaţa scrisă, făcind-o anevoie de descifrat. Scris <c apicat », gravură 
profundă. Bara lui A numai pe alocuri frîntă, hastele lui II inegale, iota adscris 
cu regularitate. Probabil încă sec. II î.e.n. (pl. IV, nr. 6). 

______ IA ____ INEMIIEI _______ _ 
- - - MEI E7tOL~<rlX't'O 8€ xixl. 't'~V e[m8Yjµ(ixv] 
[xix ]l. 't'~V XIX't'OC 't'OV ~[ov cXVIX<r't'pO [ cp~v XIXA~V xixl.] 
[e:iS]'t'otX't'OV xixl. e:u<rJ.~µovix xixl. CX.[~lixv] 't'OU e7t[t-] 

5 ['t']YJ8e:uµix't'Oc; xixl. 't'wµ 7t6:A[e:]w[v 't'wv "Îjµe:'t'Epwv, &-] 
[ 7t ]ixyyEAAE't'IXL 8€ xixl. de; 't'O :Aomo [ v CX.d] 't'Lvo [ c; CX.y-] 
[ix6o ]u 7t1Xp1XL't'LOc; i:<re:<r6otL 't'WL 8~µWL xot['t'iX] 't'~V E:[ixu-] 
['t'o]u 8Uvixµtv· 07twc; o?>v xixl. o 8~µo[c; e:u]x.ixpt[<r't'wv] 
[ cpix(]vYJ't'IXL xixl. 't'o~c; e:uvoou<rtv otu't'w<L> xixl. e:uyvw[µov-] 

10 [ ou<r ]t 't'WV CX.v8p&v xixl. 01.hwc; 7tpo<rte:poµEvoLc; __ _ 
h:a]pt't'oc; oc7to86<re:t µ~ :Ae:l7tYJ't'IXL" 8[e:8]6x6cu 't'[~t] 
[~ou:A ~L] xixl. 't'WL 8~µwt E7tlXLVE<rotL _ _ _ ca 9 ___ _ 
_ _ _ ca 5 __ 8e:86<r60tL OtU't'WL xixl. exy6vo [te; 7tpo~e:v[ixv] 
[7tOAL't'ELIXV t]<ro't'EA[e:t!XV] xixl. e:([<r7tAOUV xixl. ~X7tAOUV] 
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R. 1, după lacuna iniţială de ca. 10 semne, o hastă verticală, apoi un A 
sau un A, apoi grupul de litere copiat cu anevoinţă; la sfîrşitul rîndurilor, nimic 
limpede. -R. 2, la început lipsesc trei litere, după care cred a distinge MEI; la 
urmă, H sigur, apoi partea inferioară a lui N şi bara orizontală a unui E, urmate 
de o lacună de ca. 10 semne. -R. 3, la început, I sigur; la sfîrşit, din cil nu se 
vede decît basta verticală. -R. 4, la început, T bine păstrat, precedat de conturul 
vag al lui 1; la sfîrşit, după I, unghiul de sus al lui A, iar după lacună. TO 1 
sigur, urmat de Eil mai puţin citeţ. -R. 5, prima literă H, ultima n. -R.6, din 
AOIIlO, abia extremităţile inferioare ale literelor; după lacună, TINO bine păstrat. 
-R. 7, la urmă, după KA, lacună de două semne, apoi THNE uşor de recunoscut. 
-R. 8, la început, 1 bine păstrat; la sfîrşit, după ~HMO, lacună., apoi XAPI 
încă vizibil. -R. 9, A YT n fără iota final; din ultimul cuvînt se distinge anevoie 
Ei N, dar repetate verificări mă fac să consider această citire sigură. -R. 10, 
la început, I neîndoios; după IlPO:EIEPOMENOI:E, loc pentru două sau trei 
litere. -R. 11, prima literă P; la sfîrşitul rîndului, T încă vizibil. -R. 12, înainte 
de KAI, ruptură.; după. EilAINE:EAI, loc pentru 10-12 litere, unde nu disting 
nimic-. -R. 13, la început şi la sfîrşit, rupturi de lungimi anevoie de apreciat; 
ultima literă, sigur K. -R. 14, rare litere, copiate cu anevoinţă. 

Traducere: 

« •••• întrucît. . . şederea printre noi, ca şi felul de comportare, i-au fost 
frumoase şi rînduite şi cuviincioase, vrednice de profesiunea pe care o exercită. 
şi de cetăţile noastre respective, iar pentru viitor făgăduieşte să facă tot ce-i va 
sta în putinţă pentru a fi de folos poporului; pentru ca, la rîndu-i, poporul să se 
arate recunoscător şi să. nu lipsească a da mulţumită. bărbaţilor bine intenţionaţi, 
plini de rîvnă. faţă. de el şi devotaţi în aşa măsură .... Sfatul şi Poporul să găsească. 
cu cale să. fie lăudat ... , fiul lui. ... ; să. i se acorde - lui şi urmaşilor lui - cali­
tatea de proxen, cetăţenia, egalitatea fiscală., dreptul de a intra şi ieşi din port ... • 

După. o deprindere foarte răspîndită în epoca elenistică, fragmentul de decret 
onorific răsplăteşte servicii aduse obştii histriene cu distincţii şi privilegii întîlnite 
în mod obişnuit în inscripţiile cu acest conţinut. Nici numele, nici locul de baştinli. 
al titularului decretului nu ni s-au păstrat, dar unele particularităţi ale formula­
rului, în special r. 13-14, nu lasă îndoială asupra faptului că. e vorba de un 
grec dintr-o cetate colonială. sau metropolitană, care meritase recunoştinţa histri­
enilor în timpul unei şederi prelungite în cetatea dobrogeană. Din acest punct de 
vedere, rîndurile 2-5 ale textului sînt de comparat cu Syll. 3, 682, 6-7: -rocv -re: 
ci.vixa-rpoc-pocv xix[t -rocv E.m8ixµt]ixv e7toL~aixv-ro ci.~lwc;; 697 k, 4-5: e7toL~aixv-r[o 
't"OCV 't"E: E.m8ixµlixv XIXL cX.]vixG't"poc-pocv e:uax~µov[ix] XIXL ci.~(ixv 't"OU 't"E: 0e:ou XIXL uµwv 
X't"A. j 703,9-12: l-rL ae XIXL 't"OCV E.v8ixµlixv XIXL cX.vixa-rpoc-piXv ••• E7t0L~GIXV't"O ci.~lwc; 
ixuaw-rwv -re: xixt -riic; t8lixc; 7t1X-rpC8oc; • . • Aluzia la profesiunea (E.m-r~8e:uµix) pe 
care necunoscutul ar fi exercitat-o cu vrednicie permite să se înţeleagă că e 
vorba de un <c liber profesionist» - medic, dascli.l sau arhitect -, asemenea celor 
pomeniţi nominal în inscripţii de caracter asemănător publicate, unele, în trecut 
(AEM, XI, 1887, p. 66, nr. 141= Syll. 3 707; Cf. Contribuţii la istoria veche a 
Romdniei, p. 113-122), altele mai de curînd: D. M. Pippidi, în SCIV, V, 1954, 
p. 549-555; Em. Popescu, ibid., VII, 1956, p. 347 urm. 
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7. Muz. Histria, inv. nr. 305. Fragment dintr-o stelă de marmură ruptă sus, 
la stînga şi jos, descoperită nu se ştie în ce condiţii, nici unde, între 1928 şi 1941. 
Dimensiuni: 30 x26,5 xll cm. Înălţimea literelor: 12-14 mm (B puţin mai mare: 
15 mm). Suprafaţa scrisă fiind uzată de o îndelungată frecare, textul e anevoie de 
citit: mai bine păstrat de-a lungul marginii drepte, cu totul şters la stînga şi 
jos. După scris, din sec. II î.e.n: A cu bara frîntă, I: cu braţe paralele, II şi N cu 
hastele încă inegale. în condiţiile desperate în care piatra ne-a ajuns, nu poate 
fi vorba de certitudine (pi. IV, nr. 7). 

--------------AN 
------------ TONBI 
------------ AOME ____________ KATON 

5 ---------- ~IArnNO 
------- _ --- O~.QPOI: 
________ EKAI NOIMH 
_________ IAAI: V ~E~ 

_________ TON AII:XPI 
10 -------- MON KAI El 

_________ KAI ~E Al 

------------ POi II _____________ AOTO 

----------- TON ~H 
15 ------------- OTO _____________ QIAO 

R. 1, hastă înclinată spre stînga, apoi un vag N. -R. 8, după IAAI: nu 
pare să fi fost gravată vreo literă; între cei doi ~. E probabil. -R. 9, N destul 
de şters; poate K? 

Starea desperată în care ne-a ajuns fragmentul face cu neputinţă orice încer­
care de reconstituire. Tot ce se poate spune despre el, în aceste condiţii, e că după 
toate probabilităţile face parte dintr-un decret, fără a îndrăzni să facem precizări 
cu privire la cuprinsul lui. Din rarele cuvinte susceptibile de întregire, unele au 
un înţeles vag, cum ar fi în r. 2: 't"ov ~l[ ov]; în r. 4: [€ ]xoc't"ov? în r. 6: numele teofor 
[ ~L ]6Swpo~, sau [' A7toA.A]6Swpo~ sau [ ~LOVU(j ]6Swpo~; în r. 14: 't"ov S'tj [µ.ov ]. Mai 
caracteristic e grupul de litere din r. 5, susceptibil a fi citit: SL' cX.ywvo [6e:(jloc~]. 
în care caz am avea aci o aluzie la atribuţiile demnitarului însărcinat cu organi­
zarea şi conducerea concursurilor, aşa-numitul agonothet. Agone fiind amintite 
şi în alte documente histriene din epoca elenistică (Histria I, p. 476, nr. 1, r. 
10; cf. Pârvan, Dacia .. , p. 92), menţionarea agonothetului sau, mai precis, a 
agonothesiei în inscripţia noastră, n-ar avea nimic surprinzător. 

Ceva mai sigură mi se pare identificarea în r. 8 a termenului [rp]uAiX~ (de 
la rpuAocl, « triburi » ). Existenţa în Histria elenistică a acestor subdiviziuni ale corpului 
cetăţenesc fiindu-ne cunoscută din două texte publicate cu mai multe zeci de ani 
în urmă (Syll. 3 , 708, r. 23; lstros, I, 1934, p. 123), presupunerea că fragmentul 
nostru ar prezenta o legătură cu ele apare plauzibilă. llitr-un fel sau altul, titularul 
decretului s-ar fi învrednicit de recunoştinţa triburilor, care i-au acordat unele 
din distincţiile obişnuite în asemenea împrejurări. Cuvîntul trunchiat de la sfîr-

13 - c. 190 
https://biblioteca-digitala.ro



194 D. M. PIPPIDI 14 

şitul r. 8 ar trebui atunci citit: 8e8[6x6oct] şi aceasta ne-ar îngădui să afirmăm 
că lacuna iniţială a r. 9 a trebuit să cuprindă aşa-numita «formulă de rezoluţie»: 
8e8[ ox6ocL -roci~ qiu:Aoci~] sau: 8e8[ ox6oct "t"WL 8~µ.WL]. Nu trebuie scăpat totuşi 
din vedere că toată această speculaţie are un caracter conjectural şi că o încercare 
de a merge mai departe pe această cale ar putea deveni repede arbitrară. 

DECRETS HELLENISTIQUES D'ISTROS 

RESUME 

Sauf le document classe ci-dessus comme n° 5, qu'on reprend ici pour en 
donner une edition amelioree, en meme temps qu'une version roumaine du com­
mentaire publie pour la premiere fois en franc;ais, Ies textes edites dans Ies pages 
qui precedent sont inedita - decouverts au cours des dernieres campagnes de fouilles. 
11 s'agit dans tous Ies cas de decrets honorifiques datant des 111e et ne siecJes 
av. notre ere, malheureusement tres fragmentaires. Avec quelques dizaines d'autres 
inscriptions de teneurs variees, ils etaient destines a paraître dans le tome III de 
la serie intitulee Histria. Monografie arheologică, mais, cette publication ayant 
ete differee, on a juge preferable d'assurer leur impression dans un periodique, 
afin de hâter le moment ou ils seraient portes a la connaissance des specialistes 
et soumis a leur discussion. 

1. Decret en l'honneur d'un certain Dionysios, originaire d'une ville dont 
le nom ne nous a pas ete oonserve. Le fragment fait partie du dispositif, qui ressemble 
de tout point a ceux des autres decrete histriens du Ille siecle. Quelle qu'ait ete 
au vrai la patrie de l'inconnu, le texte vient s'ajouter aux autres documente concer­
nant Ies relations exterieures d'Istros a un moment qui precede de peu la crise 
ou cette cite allait etre plongee des la fin du 111° siecle et qui - avec de courtes 
eclaircies - allait durer jusqu'a la conquete romaine. 

2. Toujours du Ille siecle, le fragment d'un decret en l'honneur d'un Histrien 
ayant rendu a ses compatriotes le service de faciliter l'approvisionnement de la 
cite en ble. Les fouilles des dernieres annees nous ayant livre de nombreux documente 
concernant l'institution de la oucuv(oc a Istros ( cf. ci-dessous n°. 5), notre decret, 
bien que fortement mutile, confirme ce que nous savions deja de la crise alimen­
taire sevissant periodiquement dans Ies citea de la mer Noire aux derniers siecles 
avant notre ere. 

3. Autre fragment d'une decision de l'Assemblee en l'honneur d'un inconnu, 
recompense pour des services dont on ignore la nature par l'octroi de distinc­
tions qui reviennent dans tous Ies decrete honorifiques de l'epoque hellenistique. 
La seule particularite digne d'etre relevee dans ce document, c'est la maniere 
insolite dont se succedent Ies dernieres clauses du dispositif: normalemen t Ies lignes 
1-5 devraient y figurer apres Ies lignes 7-12 et l'on pourrait penser a une erreur 
dans l'agencement des fragmente A et B, si l'examen de la photographie ne mon­
trait clairement que - si erreur il y a - elle est imputable au rogator, qui dans 
ce cas semble s'etre eloigne du formulaire habituel. 

4. Decret honorifique de la fin du 111° ou du debut du ne siecle, trop mutile 
pour pouvoir etre restitue fiî.t-ce a titre hypotMtique. Ce qu'il en ressort, c'est 
qu'il s'agit d'un evergete s'etant ilustre par toute une serie de liberalites: pret 
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consenti a la cite d'une somme de 500 stateres d'or (lignes 3-4), contribution a 
l'erection d'un monument dont la nature nous echappe (lignes 5-6), subvention 
accordee au gymnase pour l'achat de l'huile necessaire aux exercices (ligne 8). 
Des autres indications du fragment, on retiendra la mention a la ligne 9 de la 
dignite d'&px_wv, que l'inconnu semble avoir exerce on ne sait trop dans quelles 
conditions. 

5. Decret du ne siecle en l'honneur d'un evergete honore par ses compa­
triotes de la pretrise a vie des Dieux de Samothrace. Publie pour la premiere fois 
dans la revue Dacia, n.s„ V, 1961, p. 305 ss. avec un commentaire franc;ais assez 
developpe, le texte a pu beneficier depuis de plusieurs corrections importantes 
dues a Jeanne et a Louis Robert, qui sont signalees dans Ies notes critiques et 
qu'on ne repetera pas a cette place (il s'agit notamment des lignes 8-10, 21-22, 
31-32). Une autre correction, proposee par M-me Tberese Oziol, de l'Institut 
d'Epigraphie de Lyon, bien que tres attrayante, ne me paraît pas devoir etre 
retenue, parce qu'elle s'adapte mal a la lacune finale de la ligne 11. A la place du 
patronyme ["I]aTpou (peu sur, je dois en convenir) et des mots qui suivent, M-me 
Oziol voudrait lire simplement l:Tpou6(wvoc;, ce qui reduirait la longueur de cette 
ligne seule a 28 lettres, tandis que toutes Ies autres comptent de 33 a 38 lettres. 
Et il y encore une lacune d'au moins trois lettres au debut de la ligne 12, ou je 
reconnais maintenant un I: que j'ai eu le tort de negliger dans la premiere edition I 
Tout compte fait, pour combler Ies deux lacunes je prefere m'en tenir a ma prece­
dente lecture, en la modifiant toutefois Iegerement: 0ewv [Mey&A.wv tepew ]c;, 
au lieu de [tepeet], ce qui signifie qu'avant Dionysios, son pere - quel qu'ait 
ete en realite son nom - avait deja exerce cette pretrise des Dieux de Samothrace 
qu'en recompense des merites de notre evergete l'Assemblee allait declarer publique 
et hereditaire (sur l'acception exacte de cette clause, lire maintenant les observa­
tions de J. et L. Robert, REG, LXXVI, 1963, p. 156). Pour le contenu du decret 
dans l'ensemble, on voudra bien se reporter au commentaire de la premiere edition, 
auquel il y a peu de chose a ajouter. 

6. Decret fragmentaire en l'honneur d'un etranger venu s'etablir a Istros 
pour y exercer une profession peut-etre ~ liberale •, comrne certains architectes et 
rnedecins dont le souvenir est parvenu jusqu'a nous (Syll. 3 707; SCIV, V, 1954, 
p. 549-555; SCIV, VII, 1956, p. 347). 

7. Encore un decret fragmentaire (le plus mutile de la serie), dont l'etat 
desespere decourage toute tentative de restitution. A peine ose-t-on relever a la 
ligne 5 une possible allusion a l'agonotbesie et, a la ligne 8, le mot cpuA.0t( (au 
datif). S'agirait-il dans ce cas aussi d'un decret des tribus, cornme celui publie 
par Lambrino en 1934? La chose n'est pas impossible, mais il serait temeraire 
de l'affirmer. 
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